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Arus pemodenan membawa banyak perubahan terhadap pembentukan slanga. Slanga
mempunyai ciri-ciri yang tertentu dan hanya difahami oleh golongan yang tertentu.
Slanga perlu diberikan pendedahan menyeluruh untuk mengurangkan jurang
komunikasi. Kajian ini bertujuan menghuraikan perkataan slanga yang digunakan
dalam blog berdasarkan teori proses pembentukan kata O’Grady dan Guzman (2010),
menghasilkan rumus cadangan bagi pembentukan perkataan slanga berdasarkan teori
morfologi generatif Aronoff (1976), seterusnya menjelaskan padanan makna bagi
perkataan slanga yang dikenal pasti berlandaskan teori semantik leksikal F.R. Palmer
(1989). Kajian ini menggunakan reka bentuk kajian kualitatif dengan menggunakan
kaedah analisis kandungan. Data diperoleh melalui program Textstat terhadap kosa kata
slanga dalam 50 blog pada 2011 hingga 2016. Kajian ini mendapati bahawa terdapat
enam proses pembentukan kata yang membentuk kosa kata slanga dalam blog, iaitu
penyingkatan, penciptaan, peminjaman, percampuran, pengimbuhan, dan penggandaan.
Selain itu, berdasarkan teori morfologi generatif, proses pembentukan kata slanga yang
digunakan dalam blog melibatkan proses pengafiksan bagi prefiks [maN-], [baR-],
[taR-], [di-] dan [paN-] di samping penggunaan sufiks [-s] dan prefiks [N-] dan proses
penggandaan bagi penggandaan penuh. Seterusnya, kajian ini juga mendapati bahawa
semantik leksikal dalam slanga melibatkan tiga hubungan makna, iaitu polisemi,
homofon, dan homograf. Secara keseluruhannya, kajian ini diharap dapat memberikan
manfaat kepada masyarakat, khususnya generasi terdahulu supaya dapat memahami
kosa kata slanga yang berkemungkinan menjadi penyebab kepada kekeliruan makna
sekali gus, membantu melancarkan komunikasi.
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SLANG WORD FORMATION IN SOCIAL MEDIA CORPUS

By
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Chairman: Datin Hasnah Mohamad, PhD
Faculty: Modern Languages and Communication

The modernization cycle brought a lot of changes to slang formation. Slang has certain
characteristics and is only understood by certain groups of people. Slang should be
given comprehensive exposure to reduce the communication gap. This study aimed to
describe the slang words used in the blog based on the theory of process of word
formation by O’Grady and Guzman (2010), produce the proposed rule for the
formation of slang words based on the theory of morphology generative by Aronoff
(1976), then explain the corresponding meaning of slang words identified based on
lexical semantic theory by F.R. Palmer (1989). This study uses qualitative research
design by using content analysis method. Data was obtained through the Textstat
program on slang words in 50 blogs from 2011 to 2016.The study found that there are
six process of word formation that form the slang word in blogs, namely clipping,
coinage, borrowing, blending, affixation, and reduplication. In addition, based on the
theory of morphology generative, the process of forming a slang word used in the blog
involved affixation process of the prefixes [maN-], [baR-], [toR-], [di-] and [paN-] as
well as the use of suffix [-s] and prefix [N-] and reduplication process of full
reduplication. Next, this study also found that slang lexical semantics involved three
meaning relation which were polysemy, homophone and homograph. Overall, this
study is expected to benefit the community, especially the older generation in order to
understand the slang word that may be the cause of misunderstanding of meaning at the
same time, helping to facilitate communication.
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BAB 1

PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang Kajian

Arus pemodenan membawa banyak perubahan terhadap perkembangan slanga. Slanga
mempunyai ruang yang luas untuk berkembang disebabkan penggunaan media dan
aplikasi sosial seperti WhatsApp. Twitter, Facebook, dan Blog yang telah mengubah
aspek komunikasi. Karim Harun & Maslida Yusof (2015) mengatakan media sosial ini
mempunyai tulisan yang menyerupai bahasa lisan yang terdiri daripada bentuk kolokial
dan jenis-jenis bahasa lisan walaupun media sosial ini sebenarnya menghasilkan bentuk
bahasa tulisan. Melalui media sosial ini, perkataan slanga semakin banyak dilihat
setelah berlakunya revolusi komunikasi ini kerana berlakunya pergaulan secara luas
antara individu dan kumpulan-kumpulan lain.

Intipati komunikasi ialah penghantaran makna daripada satu individu kepada yang lain.
Bahasa tidak dapat dipisahkan daripada kehidupan manusia kerana bahasa digunakan
sebagai alat berkomunikasi antara mereka. Oleh itu, manusia memang terikat dengan
bahasa kerana bahasa merupakan medium perantaraan untuk berhubung sesama mereka
(Lyons, 1977). Melalui bahasa, manusia dapat menyampaikan sesuatu keinginan atau
kehendak mereka. Paramasivam, S. (2000) mengatakan manusia di negara atau tempat
tertentu berkomunikasi sama ada melalui penulisan mahupun pertuturan dengan
menggunakan bahasa. Hal ini kerana, fungsi bahasa sebagai medium untuk
menyampaikan buah fikiran dan pandangan antara manusia.

Pada masa ini, pelbagai media dibangunkan termasuk media sosial seperti rangkaian
sosial, wiki dan blog untuk menyokong komunikasi lebih mudah. Menurut Ahlgvist et
al. (2008), masyarakat seantero dunia menggunakan bentuk media sosial ini yang
merupakan medium yang paling umum penggunaannya ketika ini. Media sosial
didefinisikan sebagai sekumpulan aplikasi berteraskan internet yang dibangunkan
berdasarkan ideologi dan teknologi Web 2.0 dan membolehkan penciptaan dan
pertukaran dilakukan (Kaplan Andreas et al., 2010). Media sosial juga bermaksud
sejenis medium komunikasi dalam talian yang membolehkan penggunanya berhubung
dengan mudah tanpa sekatan, berkongsi dan berbincang berkenaan maklumat dengan
penggunaan pelbagai gabungan multimedia yang mengandungi video, gambar, audio
dan teks.

Media sosial merupakan alatan sosial dalam perhubungan. Media sosial ialah sebuah
media dalam talian yang membolehkan penggunanya berkomunikasi dengan mudah.
Sebanyak 85% responden di Malaysia merupakan pengguna jaringan sosial dalam
talian berdasarkan laporan kaji selidik Accenture (www.socialnetworkingwatch.com)
dalam Siti Ezeleila Mustafa & Azizah Hamzah (2011). Selain itu, menurut laporan
comScore World Matrix, Filipina mencatatkan kadar penembusan jaringan sosial yang

1



paling tinggi, iaitu (87%), diikuti Indonesia (84%), Singapura (77%) dan Malaysia juga
menunjukkan kadar yang agak tinggi, iaitu 67%. Berdasarkan statistik ini, dapat dilihat
bahawa fenomena penggunaan media sosial di Malaysia dan dunia menjadi fenomena
sejagat, seiring dengan kepesatan kemajuan dan kadar permintaan yang tinggi terhadap
potensi aplikasi internet dan media sosial di seluruh dunia. Pada masa akan datang,
media sosial akan menjadi media utama dalam membangunkan pelbagai aspek
sekiranya fenomena ini berterusan. Hal ini kerana tahap penggunaan media sosial yang
tinggi dalam kalangan penduduk dunia. Fan & Gordon (2014) menambah bahawa
media sosial mempunyai kuasa yang sangat besar menjelang era teknologi komunikasi
dan maklumat. Muncul suasana yang baharu akibat variasi impak daripada kehadiran
media sosial ini. Tugas media lama digantikan oleh media sosial dan media sosial ini
juga menyediakan pelbagai aktiviti sosial.

Perisian blog yang mesra pengguna seperti facebook, friendster, twitter, wordpress dan
blogspot juga telah wujud akibat kepesatan industri multimedia (Norwati, 2013).
Berdasarkan statistik yang dikeluarkan oleh Alexa Web Information (2013) turut
mengesahkan bahawa pelayan blogspot.com adalah antara ruangan komunikasi
paling dilayari di dunia dan sebagai rekod, jumlah pautan ke halaman blogspot.com
ialah sebanyak 31, 325 dan ruangan blogspot.com kini berada di tangga ke-12 jika
dibandingkan dengan pelayan-pelayan percuma lain di dunia. Terkini, senarai
kedudukan pengguna blogspot.com di dunia disandang oleh Morroco, diikuti
Thailand, Sri Lanka, Pakistan dan Malaysia berada di tangga kelima. Statistik tersebut
sejajar dengan pernyataan Noor Azlin Bidin & Normah Mustaffa (2012) yang
mengatakan bahawa dasar demokrasi digital yang dipraktikkan oleh Malaysia
menyebabkan penggunaan blog mendapat tempat dalam kalangan pengguna siber di
Malaysia. Hal ini kerana blog digunakan sebagai salah satu medium percambahan ilmu.
Selain itu, Malaysia juga terkenal sebagai negara yang mempunyai lingkungan blog
yang paling ceria dan paling kurang kawalan di dunia. Sehubungan dengan
perkembangan dalam penghasilan blog, penggunaan slanga dilihat begitu berleluasa
dan sukar dibendung dalam kalangan pengguna media sosial ini.

Perubahan perkembangan teknologi komunikasi melalui media sosial telah
mempengaruhi komunikasi dan cara interaksi. Perubahan sosial yang terjadi dalam
masyarakat sedikit sebanyak akan mempengaruhi perkembangan bahasa. Pendek kata,
ciri-ciri bahasa yang dipraktikkan adalah dipengaruhi oleh perubahan sosial. Hal ini
disebabkan sifat bahasa yang merupakan fenomena sosial, iaitu bahasa sentiasa
berubah. Perubahan-perubahan yang terjadi adalah disebabkan kecenderungan untuk
mencari kelainan daripada apa yang ada pada masa itu dan bukannya kerana
kekurangan akan bahasa yang ada (M. Zaim, 2015). Melalui media sosial ini, banyak
perubahan bahasa dan antara yang paling ketara merupakan penggunaan slanga. Pada
masa ini, banyak perkataan slanga yang digunakan dalam komunikasi. Slanga amat
meluas digunakan dalam kalangan para pengguna laman media sosial. Kreativiti remaja
sebagai pengguna bahasa generasi baharu ketika berhubung sesama remaja dan
golongan lebih muda atau golongan lebih berumur menyebabkan munculnya banyak
istilah baharu. Selain itu, mereka juga menggunakan istilah baharu yang dibangunkan
dari kosa kata lama (M. Zaim, 2015). Mereka menggunakan slanga disebabkan
keinginan untuk berseronok dan untuk meredakan ketegangan dalam suasana yang
penuh emosi. Nur Izzati Omar (2017) menambah, sifat slanga yang santai, kurang
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formal serta hanya memerlukan penyusunan ayat mudah atau penggunaan kosa kata
yang rendah menjadikannya lebih disenangi.

Slanga ialah bahasa yang tidak rasmi yang digunakan untuk komunikasi lebih mudah
dan segera dalam kumpulan sosial. Atigah (2015) mengatakan kosa kata slanga dalam
konteks penggunaan yang berbeza dalam masyarakat semakin bertambah lantaran
kemunculan komunikasi dalam variasi situasi yang menyumbang kepada penciptaan
istilah slanga baharu dari semasa ke semasa selari dengan perubahan persekitaran dan
perkembangan zaman.

Kamus The Concise Oxford Dictionary of Linguistics (2007) menjelaskan maksud
slanga sebagai ... Slang is used especially of vocabulary specific e.g. to a particular
generation of younger speakers; also, as inordinary usage, specific to a group or
profession (e.g. ‘army slang), to colloquial style, etc., iaitu slanga digunakan
terutamanya kosa kata khusus contohnya kepada penutur generasi muda tertentu; juga,
sebagai penggunaan biasa, khusus kepada kumpulan atau profesion (contohnya 'slanga
tentera), kepada gaya bahasa percakapan, dan sebagainya.

Selain itu, Kamus Linguistik (1997) juga mendefinisikan slanga sebagai kecacatan
pengucapan yang dicirikan oleh perbendaharaan kata tertentu, yang digunakan oleh
kelompok anak-anak atau kelompok belia sama ada sosial dan profesional untuk
perhubungan di dalam kumpulan tersebut, dan tidak boleh difahami oleh komuniti luar.

Slanga telah muncul dan berkembang sejak abad ke-19 lagi. Oleh itu, slanga bukanlah
fenomena baharu dalam kehidupan bermasyarakat. (Asher 1994 dim. Bembe 2006).
Penggunaan slanga pada zaman tersebut terbatas kepada kelompok masyarakat kelas
sosial rendah dan para pesalah. Slanga juga hanya digunakan di pasar sahaja (Asher
1994 dim Bembe 2006).

Melihat pada konteks hari ini, slanga berkembang sangat meluas dan begitu juga
dengan penggunaannya. Slanga sekarang tidak lagi seperti dahulu, yang hanya
digunakan dalam kelompok masyarakat kelas sosial rendah. Pada hari ini, slanga
muncul dalam pelbagai lapisan masyarakat, tidak kira golongan tinggi atau rendah,
dalam kelompok remaja mahupun dewasa (Harishon Radzi & Tengku Fariqul Hagq,
2016).

Menurut Asmah (2008), manusia mencipta slanga sebagai memenuhi keperluan mereka
seperti bertujuan merahsiakan perbualan dalam kalangan atau kelompok tertentu
daripada kelompok luar. Hal ini disebabkan ciri slanga yang bersifat terbatas. Beliau
mengatakan demikian kerana sifat slanga tidak formal atau kolokial menyebabkan
slanga hanya difahami oleh kelompok penuturnya sahaja. Variasi bahasa yang tidak
formal atau tidak standard mustahil untuk disebarluaskan secara menyeluruh ke
segenap lapisan masyarakat. Hal ini kerana variasi bahasa tidak formal seperti slanga
mempunyai banyak kekangan untuk diterima oleh seluruh masyarakat, salah satu ialah
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sifatnya yang tidak menggalakkan orang di luar kumpulan untuk memahaminya,
dengan kata lain bersifat kekitaan. Selain itu, variasi bahasa ini juga tidak mempunyai
sistem dan peraturan yang kukuh yang mengawal penggunaannya. Justeru,
sesetengah slanga tidak mempunyai tatabahasa, iaitu slanga tersebut hanya wujud
dalam bentuk leksikal (Harishon Radzi & Tengku Fariqul Hag, 2016).

Selain itu, slanga juga dianggap sebagai sesuatu yang kreatif oleh sesetengah ahli
bahasa. Antaranya seperti pandangan S.I Hayegawa yang berpendapat bahawa ‘Slanga
is the poetry of life’. (dalam Nik Safiah Karim, 1981). Hal ini kerana slanga
menggambarkan perasaan tentang kehidupan dan hal-hal yang dilalui dalam kehidupan.
Teo Kok Seong (1996) berpendapat slanga merujuk penggunaan bahasa yang
menyeronokkan dengan memberikan pengertian baharu ke atas perkataan-perkataan
lama. Sementara itu, slanga juga digunakan oleh Shakespeare di dalam karyanya: “dry”
(kering) yang digantikan dengan maksud baharu, iaitu “membosankan” dan “clay
brained” (otak yang berisi tanah liat) mempunyai makna baharu, iaitu “bodoh” (Teo
Kok Seong, 1996).

The World Book Encyclopedia (1990) mencirikan slanga kepada enam proses
pembentukan yang berbeza, iaitu kata-kata am yang diberi maksud baharu, kata yang
dipendekkan atau dipanjangkan, bentuk pengucapan figura, slanga berirama, akronim
dan gemblengan. Ciri-ciri ini merupakan bentuk slanga yang digunakan oleh
masyarakat barat. Nur Hasliana Mohamad (2000) pula merumuskan ciri-ciri slanga
kepada lapan ciri, iaitu slanga daripada kata umum yang diberi makna lain, slanga
daripada kata bahasa asing, slanga yang menyerupai simpulan bahasa, slanga daripada
bunyi-bunyi ucapan yang tidak bermakna, slanga dalam bentuk singkatan, slanga
daripada perkataan atau rangkai kata yang diringkaskan, slanga yang menggunakan
perkataan baharu dan slanga yang menggunakan perkataan biasa yang diubah suai.
Ciri-ciri ini pula merupakan bentuk slanga yang digunakan dalam kalangan remaja
Melayu. Kedua-dua pendapat ini agak menyerupai di antara satu sama lain. Oleh itu,
dapatlah disimpulkan bahawa slanga adalah sejenis bahasa yang penciptaannya tidak
mematuhi prinsip penciptaan kata atau istilah yang baku.

Slanga juga bukanlah dianggap sebagai bahasa perbualan atau kolokial yang direka
oleh remaja untuk tujuan perbualan sesama mereka sahaja, tetapi slanga membawa
makna yang lebih luas daripada itu. Slanga bukan hanya dituturkan dalam
kalangan remaja, malah banduan turut menuturkan slanga mereka sendiri (Abdul
Ghani, 2008). Selain itu, penggunaan slanga tidak terhad kepada perbualan sahaja.
Slanga juga sering digunakan sebagai bahasa rahsia, iaitu bahasa yang digunakan
khas untuk kalangan penuturnya sahaja. Kalangan penutur tersebut tidak ingin
perbualan mereka difahami orang luar, kerana mungkin ada maklumat sulit yang
ingin mereka rahsiakan (Hoogervorst, 2009). Slanga membolehkan ungkapan dan kosa
kata tertentu sebagai kod rahsia, pendapat, idea dan mesej dapat ditukar-tukar dengan
agak bebas.

Penggunaan slanga yang berlainan juga dipengaruhi oleh perubahan zaman. Misalnya,
slanga “makwe” yang sebenarnya merujuk perempuan tua tetapi digunakan untuk
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merujuk teman wanita pada tahun 1980-an. Kini, slanga “makwe” mulai kurang
popular dalam kalangan mahasiswa dan perkataan ini telah ditukarkan kepada “aweks”
yang bermaksud teman wanita. (Atigah, 2015).

Di samping itu, slanga juga mempunyai cara pembentukannya yang tersendiri, iaitu
dengan menyebut sesuatu perkataan itu yang diejakan secara terbalik. Sebagai contoh,
“tekram” (market) dan “yob” (boy), menyebut huruf pertama dalam sesuatu frasa itu
sebagai satu ungkapan. Sebagai contoh, “LTI” ialah singkatan daripada long term
inmate (penghuni untuk jangka waktu lama) dalam slanga penjara di Britain, manakala
“OT” ialah over time yang merupakan slanga pekerja, misalnya dalam kalangan
pekerja kilang. Cara lain ialah dengan menyingkatkan sesuatu perkataan itu dengan
hanya menyebut sebahagian daripadanya. Sebagai contoh, “frust” daripada “frustrated”
(kecewa) dalam slanga anak-anak muda. Selain itu, slanga juga dibentuk dengan
meminjam daripada bahasa lain. Contohnya dalam slanga remaja, “cun” yang
membawa makna cantik adalah daripada bahasa Cina, “reporter”/“CNN” yang
bermaksud menjaga tepi kain orang dan “kick” yang bermaksud kepuasan adalah
daripada bahasa Inggeris, manakala “soru” yang bermaksud makan adalah daripada
bahasa Tamil. Slanga juga dibentuk daripada perkataan lama, bukan kerana unsur
kiasannya tetapi kerana bunyinya yang dianggap boleh menambat hati mereka yang
mendengarnya. Contohnya, “kapur” untuk curi, “jambu” untuk cantik dan “mangkuk”
untuk bodoh.

Pembentukan kata merupakan suatu objek yang menarik untuk diteliti, kerana setiap
bahasa semestinya mempunyai kepelbagaian dalam pembentukan kata yang dikenali
sebagai proses morfologi. Pembentukan kata mengkaji struktur iaitu susunan bentuk
bunyi ujaran atau lambang (tulisan) yang menjadi unit bahasa yang bermakna, bentuk
jaitu unit tatabahasa, sama ada berbentuk tunggal atau hasil daripada proses
pengimbuhan, pemajmukan dan penggandaan dan penggolongan kata pula ialah proses
menkategorikan perkataan berdasarkan persamaan bentuk atau fungsi dengan anggota
lain dalam kategori yang sama. Abdullah Hassan (2007) menyatakan morfologi ialah
bidang linguistik yang mengkaji pembinaan perkataan. Morfologi mengkaji unsur-
unsur yang membentuk perkataan, proses-proses membentuk perkataan dan bentuk —
bentuk perkataan.

Berdasarkan penghuraian slanga di atas, dapatlah dirumuskan bahawa slanga
merupakan satu kelainan bahasa yang digunakan sekelompok manusia yang
perbendaharaan katanya bersifat kolokial dan terhad yang digunakan untuk menyatakan
berkenaan sesuatu yang ingin dirahsiakan daripada pengetahuan kelompok luar. Slanga
ini digunakan secara meluas oleh kelompok pengguna sesama mereka sendiri di dalam
media sosial yang maknanya hanya diketahui oleh mereka. Maksud atau makna slanga
ini juga boleh diketahui melalui kosa kata yang digunakan. Malahan, terdapat kata
slanga yang sudah menjadi kebiasaan dan sering digunakan oleh para pengguna media
sosial sehinggakan maksud kata slanga tersebut telah diketahui ramai. Siti Hajar (2009)
mengatakan bahawa penggunaan slanga ini boleh tersebar daripada kumpulan asalnya
hingga menghasikan bahasa yang senang untuk difahami. Penggunaan sesuatu slanga
mampu menjangkaui had sosial, etnik, ekonomi dan kawasan geografinya.



Slanga perlu diberikan pendedahan menyeluruh untuk mengurangkan jurang
komunikasi. Justeru itu, usaha mendokumentasi slanga untuk menjelaskan makna harus
diambil perhatian. Pendokumentasian kata slanga ini ini penting supaya kosa kata
slanga dapat dibukukan seterusnya dapat dijadikan panduan untuk kegunaan umum.
Pengguna bahasa, khususnya generasi terdahulu dapat mengetahui maksud kata-kata
slanga ini dengan tepat tanpa sebarang kekeliruan. Selain itu, usaha mengumpulkan dan
mendokumentasikan kosa kata slanga ini juga penting untuk memperbanyak istilah
dalam pelbagai bidang bahasa Melayu. Kajian ini juga diharapkan dapat
mengumpulkan dan menghuraikan pelbagai perbezaan dalam kosa kata slanga dan
bahasa Melayu standard. Oleh itu, pengkaji bercadang untuk memaparkan
pembentukan kata slanga berserta maknanya dan menjangka kebarangkalian
pembentukan slanga pada masa akan datang khususnya dalam media sosial.

1.2 Pernyataan Masalah

Teknologi semakin berkembang pesat. Hal ini turut mempengaruhi bahasa yang
digunakan sehari-hari. Antara isu bahasa yang semakin berkembang seiring dengan
peningkatan teknologi ialah slanga. Slanga telah lama wujud. Dahulu slanga hanya
popular dalam percakapan. Namun, slanga semakin meluas dengan berkembangnya
teknologi khususnya dalam media sosial. Perkembangan slanga menyebabkan
berlakunya perubahan. Perubahan ini menimbulkan kekeliruan kepada para pengguna
bahasa. Kekeliruan tentang slanga dari aspek pembentukan kata slanga dan perubahan
struktur ejaan setelah mengalami proses pengimbuhan dan penggandaan dalam
kalangan pengguna blog khususnya generasi terdahulu berlaku dan hal ini
mendatangkan masalah.

Penggunaan slanga semakin meruncing akibat kemajuan teknologi. Walaupun slanga
telah lama wujud di Malaysia, pengkaji melihat senario kurangnya usaha
pendokumentasian kata slanga seperti yang dilakukan di luar negara. Di sesetengah
negara, adanya usaha untuk merakamkan kosa kata slanga sebagai dokumentasi dan
rujukan. Misalnya, The Prober & Encyclopaedia yang menyenaraikan 16,000 slanga
bahasa Inggeris termasuk yang digunakan di Amerika Latin, Austria, Kanada, Afrika
Selatan dan di beberapa buah negara lain yang meliputi slanga dalam bidang komputer,
perubatan, ketenteraan, dan sebagainya (Jeniri Amir, 2006). Ibrahim Ahmad (2002)
juga menambah dengan mengatakan bahawa keperluan memasukkan Kkata atau
ungkapan slanga mahupun kata yang muncul dari laras tertentu dalam kamus adalah
amat perlu bagi menambahkan perbendaharaan kata bahasa Melayu. Oleh itu, usaha
pengumpulan dan pendokumentasian kosa kata slanga ini amat penting untuk
memperbanyak perbendaharaan kata dalam bahasa Melayu.

Slanga mempunyai makna yang berbeza dengan bahasa Melayu standard. Perbezaan
makna ini merupakan penyebab kepada kekeliruan. Kekeliruan ini menyebabkan
berlakunya gangguan komunikasi dalam interaksi sosial generasi muda dengan
generasi terdahulu. Jurang generasi wujud akibat perbezaan penggunaan bahasa ini
(Ramaa Prasad, 1992). Dalam meneliti makna kosa kata slanga ini, generasi
terdahulu masih keliru dengan makna sesetengah kosa kata slanga ini. Misalnya, mesej
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yang hendak disampaikan itu tidak dapat disampaikan jika bercakap dengan
menggunakan bahasa yang dipendekkan dengan golongan yang lebih berumur.
Penggunaan bahasa seperti ini mendatangkan kerosakan pada bahasa Melayu dan
menimbulkan kekeliruan kepada orang Melayu, khususnya dalam kalangan warga
emas (Muhammad Daud, 2012). Penggunaan bahasa yang agak berlainan yang
dihasilkan oleh generasi muda ini memberi tempias kepada generasi tua. Kekeliruan
akibat daripada perubahan sedemikian mengakibatkan generasi tua tidak dapat
memahami bahasa pertuturan yang digunakan generasi muda. Hal ini kerana, kosa kata
slanga bukanlah bahasa standard yang mudah difahami oleh segenap golongan dan
kadang-kadang maksudnya sangat berbeza dengan bahasa standard. Selain itu, terdapat
juga segelintir golongan yang salah faham dengan penggunaan perkataan yang
digunakan oleh generasi Kini.

Walaupun terdapat kajian sebelum ini yang mengkaji pembentukan perkataan slanga,
seperti kajian Ismiyati (2011), Rahmi Marzita, Hermawati Syarif, Havid Ardi (2013),
Kheren Kezia Adolof (2014), dan Napoleon Kang Epoge (2012) namun fokus kajian
yang dilakukan hanya menumpukan kepada slanga di luar komuniti maya. Kajian ini
meneliti pembentukan slanga dalam wacana lisan dan tulisan. Kajian ini meninggalkan
lompong dari aspek yang penting seperti morfologi khususnya rumus pembentukan
kata. Sememangnya terdapat banyak kajian berkenaan pembentukan kata slanga
namun, kajian rumus pembentukan kata slanga masih kurang mendapat perhatian
pengkaji lain.

Lompong kosong yang terdapat dalam kajian Retno Rendrasari (2013), Mike Thelwall
(2009) dan juga kajian-kajian lain yang dibincangkan dalam bab sorotan literatur telah
membawa kepada pengkajian berkaitan dengan pembentukan kata slanga dalam media
sosial, dengan penumpuan kepada tiga objektif yang dirancang. Kajian ini dipilih untuk
dijalankan dengan matlamat membantu memberi pemahaman makna kata slanga yang
pelbagai. Melalui kajian ini, masalah yang berkaitan dengan kekeliruan perkataan
slanga khususnya dalam kalangan generasi terdahulu dapat diatasi dengan langkah
pendokumentasian bagi membantu memperbaiki masalah tersebut.

Berdasarkan permasalahan yang dikemukakan ini, adalah wajar suatu kajian
dilaksanakan untuk menghuraikan pembentukan kata slanga, membincangkan padanan
makna kata slanga dan menghasilkan rumus cadangan untuk digunakan sebagai entri
dalam penyusunan kamus supaya dapat membantu menyelesaikan masalah kekaburan
makna dalam memahami slanga dalam kalangan masyarakat sekali gus, menyempitkan
jurang komunikasi yang wujud antara generasi terdahulu dengan generasi kini.



13 Objektif Kajian

Obijektif kajian ini dilakukan adalah seperti yang berikut:

1. Menghuraikan perkataan slanga yang digunakan dalam blog berdasarkan
teori proses pembentukan kata O’Grady dan Guzman (2010).

2. Menghasilkan rumus cadangan bagi pembentukan perkataan slanga
berdasarkan teori morfologi generatif Aronoff (1976).

3. Menjelaskan padanan makna bagi perkataan slanga yang dikenal pasti

berlandaskan teori semantik leksikal F. R. Palmer (1989).

1.4 Persoalan Kajian

Terdapat tiga persoalan yang perlu dijawab dalam kajian ini. Berikut ialah persoalan
kajian ini:

1. Bagaimanakah kata slanga dalam media sosial dibentuk?
2. Bagaimanakah rumus-rumus bagi kata slanga tersebut dibentuk?
3. Apakah kategori padanan makna bagi kata slanga yang dikenal pasti?

15 Kepentingan Kajian

Berdasarkan objektif yang dinyatakan, kajian ini penting kepada bidang sosiolinguistik.
Hal ini kerana slanga merupakan pecahan daripada variasi bahasa yang termasuk dalam
bidang sosiolinguistik. Kajian ini mengkaji penggunaan kata slanga dari aspek bentuk,
makna dan rumus cadangan kata slanga. Banyak dapatan baharu yang dijangka dapat
memberikan sumbangan yang bernilai dalam usaha memperkaya kajian slanga yang
berkait rapat dengan aspek morfologi, dan semantik yang masih kurang mendapat
perhatian ahli linguistik. Ramai pengkaji barat yang berminat untuk mengkaji slanga
tetapi kajian mereka tidak menyeluruh. Jika diteliti, kosa kata slanga dengan bahasa
Melayu standard mempunyai banyak perbezaan dari aspek linguistik. Contohnya, aspek
perbezaan makna dan perbezaan struktur kata.

Di samping itu, hasil kajian ini diharapkan dapat menyumbang kepada pembinaan
korpus. Korpus digunakan untuk tujuan kajian di samping sebagai bahan untuk
pembuat kamus. Korpus menyediakan peluang kepada pengkaji dalam melakukan
pemerhatian dan penelitian yang mendalam terhadap bahan seperti kajian terhadap
bahasa secara umum, khusus atau apa-apa interaksi sosial yang lain. Kini, data korpus
digunakan sebagai data kajian bahasa dalam hampir semua cabang linguistik seperti
semantik, sintaksis, sosiolinguistik, leksikografi dan morfologi (McEnery dan Wilson,
2001). Di samping itu, korpus dapat menawarkan data-data khususnya penggunaan
bahasa yang terkini. Kemudahan pencapaian kepada data-data korpus melalui sistem
konkordans membolehkan pengkaji melihat kepenggunaan bahasa dan nilai makna
yang terkini dalam sesebuah masyarakat kerana ia adalah tepat dan relevan. Oleh yang
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demikian, korpus media sosial ini diharap akan menjadi sumber rujukan yang objektif
dan autentik kepada para penyelidik bahasa Melayu kerana dapatan yang diperoleh
daripada kajian berdasarkan korpus ini dapat mencerminkan perilaku tipikal kata
slanga dalam persekitaran penggunaannya yang sebenar.

Selain itu, hasil kajian ini, iaitu rumus cadangan pembentukan kata slanga juga dapat
memberikan sumbangan dari aspek normalisasi teks. Normalisasi ini digunakan dalam
proses lemmatisasi. Ingason dkk. (2008) mengemukakan bahawa lemmatisasi ialah
sebuah proses untuk menemukan bentuk dasar daripada sebuah kata. Nirenburg (2009)
mendukung teori ini dengan ayatnya yang menjelaskan bahawa lemmatisasi adalah
proses yang bertujuan untuk melakukan normalisasi pada teks atau kata dengan
berdasarkan pada bentuk dasar yang merupakan bentuk lemmanya. Proses lemmatisasi
ini merupakan aplikasi yang diterapkan daripada Pemprosesan Bahasa Semula Jadi
(NLP). Pemprosesan Bahasa Semula Jadi (NLP) ini akan diaplikasikan untuk
membangunkan perisian dalam bidang komputer untuk mengesan jenayah, salah laku
atau perkara negatif yang berlaku dalam media sosial.

Secara tidak langsung, kajian ini juga dapat menyumbang dalam ilmu leksikografi.
Hasil kajian slanga ini yang berupa kata slanga dapat dijadikan entri dalam penyusunan
kamus, iaitu padanan kata slanga dengan bahasa standard. Kamus slanga ini dapat
digunakan untuk memberikan pemahaman yang terperinci terhadap makna kata slanga
yang kurang difahami atau disalah tafsir. Pengkaji berpendapat adalah wajar jika boleh
mendokumentasikan kata slanga dalam bentuk kamus agar lebih difahami oleh
masyarakat dalam usaha memastikan slanga tidak menjadi punca masalah komunikasi.
Kamus ini dapat memperkaya kosa kata dan sekali gus dapat mengelak berlakunya
kekeliruan. Kamus ini akan memudahkan masyarakat untuk memahami kata slanga
yang berkemungkinan menjadi penyebab kepada kekeliruan makna. Secara tidak
langsung, pemahaman masyarakat terhadap kosa kata slanga akan mewujudkan
suasana harmoni dan hubungan mesra ketika berinteraksi antara satu sama lain.

Akhir sekali, hasil kajian ini penting dalam memberikan gambaran sebenar bagaimana
ciri-ciri, struktur, makna dan pembentukan perkataan slanga. Kajian ini juga
mengetengahkan kepada masyarakat sedikit sebanyak kosa kata yang telah digunakan
oleh pengguna laman sosial dalam berkomunikasi. Hasil kajian ini juga bertujuan
memudahkan proses pemahaman perkataan slanga. Ini kerana penghuraian perbezaan
antara slanga dengan bahasa standard akan dapat menjelaskan masalah yang dihadapi
dalam memahami maksud perkataan slanga. Secara tidak langsung, kajian ini dapat
menambahkan kekayaan bahasa yang ada di Malaysia, di samping dialek Melayu dan
bahasa bumiputera.



1.6 Batasan Kajian

Kajian ini hanya dibataskan kepada kata slanga dari sudut proses pembentukan
perkataan, rumus pembentukan kata dan semantik leksikal. Kajian ini akan
memperlihatkan perbezaan kata slanga dengan bahasa Melayu standard dalam aspek
linguistik, iaitu bidang morfologi dan semantik. Pengkaji hanya menumpukan kepada
unit perkataan slanga yang digunakan dalam blog. Di samping itu, pengkaji memilih
sebanyak 50 buah blog berbahasa Melayu. Pengkaji memilih blog dengan tema
peribadi serta mempunyai kunjungan tertinggi. Hal ini kerana, pengkaji ingin meneliti
kata slanga yang terdapat di dalam artikel blog dan komen yang diberi. Data diperoleh
daripada artikel blog yang ditulis pada 2011 hingga 2016.

1.7 Definisi Operasional

Dalam bahagian definisi operasional ini, pengkaji menjelaskan beberapa istilah yang
digunakan dalam kajian ini. Istilah yang terdapat dalam kajian didefinisikan dengan
jelas dalam konteks skop kajian yang dibuat. Definisi operasional ini juga
menerangkan konsep khusus dalam bidang berkaitan.

1.7.1  Pembentukan Kata

Algeo (1991) dalam Harishon Radzi (2006) menyatakan pembentukan kata ialah proses
penerbitan atau penghasilan kata baharu menerusi proses penciptaan, peminjaman,
pemendekan dan perubahan. Menurut Nik Safiah Karim et al. (2009) pula,
pembentukan kata ialah proses yang melibatkan penerbitan binaan-binaan perkataan,
iaitu bagaimana penyusunan morfem sebagai unsur perkataan dan percantumannya
untuk pembentukan sesuatu perkataan. Dalam kajian ini, pembentukan kata slanga
adalah proses yang terlibat dalam pengguna media sosial membentuk kata slanga yang
digunakan untuk komunikasi. Kata slanga ini dihuraikan dengan menggunakan teori
proses pembentukan kata oleh O’Grady & Guzman (2010) dan Yule (2010). Menurut
teori ini, terdapat 12 proses pembentukan perkataan, iaitu pemajmukan, peminjaman,
penciptaan, percampuran, penyingkatan, penggandaan, perubahan  fungsi,
pengimbuhan, onomatopoeia, akronim, penggantian dan perubahan dalaman. Perkataan
slanga akan dikategorikan berdasarkan proses-proses ini. Rumus pembentukan kata
pula dibentuk dengan menggunakan teori morfologi generatif Aronoff (1976). Rumus
diterbitkan melalui pembentukan kata imbuhan dan kata ganda.

1.7.2 Slanga

Kamus Oxford English Dictionary (1989), mendefinisikan slanga sebagai “ A type of
language consisting of word and phrases that ar regarded as very informal, are more
common in speech than writing, and are typically restricted to a particular context or
group of people”, iaitu sejenis bahasa yang terdiri daripada perkataan dan frasa yang
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dianggap sangat tidak rasmi, lebih umum dalam pengucapan daripada penulisan, dan
biasanya terhad kepada konteks tertentu atau sekumpulan orang. Dalam konteks kajian
ini, slanga merujuk kepada bentuk gaya bahasa penulisan yang dimodenkan mengikut
arus teknologi. Slanga digunakan oleh pengguna media sosial yang terdiri daripada
kelompok remaja tertentu, dalam konteks tertentu dan masa tertentu melalui
penyesuaian popular dan peluasan makna kata sedia ada atau mengubah suai makna
untuk memenuhi keperluan tertentu. Kata slanga yang digunakan bersifat santai dan
kurang formal serta tidak memerlukan penggunaan perbendaharaan kata yang tinggi.

1.7.3  Korpus

Korpus bermaksud himpunan jalinan bahasa atau teks lengkap dalam format elektronik.
Korpus ini dipilih dan disusun mengikut kriteria linguistik yang eksplisit dan
digunakan sebagai sampel sesuatu bahasa (Sinclair, 2005). Dalam kajian ini, pengkaji
menggunakan korpus media sosial untuk meneliti kata slanga. Pengkaji menggunakan
teks-teks yang dikumpulkan daripada 50 buah blog untuk mendapatkan contoh
penggunaan sebenar kata slanga untuk analisis kajian ini. Bahan korpus untuk kajian
ini merupakan penulisan artikel dan komen pengguna media sosial yang menggunakan
blog sebagai medium komunikasi. Bahan korpus ini dihasilkan melalui program
TextStat, iaitu program untuk menganalisis teks.

1.7.4  Media sosial

Media sosial merupakan teknologi yang merangkumi blog, wiki, alat perkongsian
media (teks, gambar, audio, dan video), pentas jaringan (termasuk Facebook), dunia
maya yang membantu interaksi sosial, mewujudkan kerjasama, dan pertimbangan
dalam membuat sesuatu keputusan (Ahmed Yousif Abdelraheem, 2013). Media sosial
boleh didefinisikan sebagai komuniti talian yang menghubungkan manusia melalui
perkongsian maklumat berguna, kandungan multimedia, dan banyak lagi dengan rakan
atau pengguna lain. (Junghun, Choonseong, Byungun, & Youngjoon, 2013). Dalam
konteks kajian ini, media sosial merupakan blog yang merupakan sebuah laman web
yang menyediakan kupasan berkenaan sesuatu topik, seperti, politik, berita tempatan,
atau makanan.

Selain itu, terdapat beberapa weblog yang bertindak lebih ke arah buku catatan peribadi
dalam talian. Pengkaji menggunakan blog yang bersifat peribadi. Blog peribadi
merupakan gabungan teks, imej, dan pautan ke dalam weblog, laman web, dan media
lain yang bersangkutan dengan tajuknya (Erlina, 2009). Blog peribadi juga
mengizinkan pengguna untuk meninggalkan ulasan di laman tersebut di samping
memberi ruang kepada pemilik blog menyatakan pandangan mereka. Kriteria inilah
yang membuatkan laman web biasa berbeza dengan blog iaitu pengguna juga dapat
memberikan pandangan mereka terhadap sesuatu artikel yang dihasilkan oleh pemilik
blog. Hal ini merupakan kriteria blog yang utama iaitu kemampuan pengguna untuk
memberikan kupasan dalam format interaktif. Sifat blog yang menjadi jurnal harian ini
menyebabkan penulisan bersifat peribadi dan santai. Hal ini lah yang menyebabkan
pengkaji memilih laman sosial blog untuk mengkaji penggunaan slanga.
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1.8 Kesimpulan

Bab ini menghuraikan latar belakang pembentukan slanga dalam media sosial.
Pernyataan masalah memberi fokus kepada permasalahan kekeliruan penggunaan
perkataan slanga dalam media sosial dalam mengurangkan jurang komunikasi antara
generasi. Selain itu, pernyataan masalah juga mengaitkan isu kekurangan kajian slanga
khususnya rumus pembentukan kata slanga. Sejumlah tiga objektif kajian telah
dikemukakan bagi memenuhi kajian ini. Setelah itu, kepentingan kajian dan batasan
kajian turut diberikan. Seterusnya definisi operasional juga diberikan.
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